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La seance est ouverte a 19 h 50. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, 
y compris la question de Palestine 

Le President (parle en espagnol) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai requ du representant 
d’Israel une lettre dans laquelle il demande a etre invite 
a participer au debat sur la question inscrite a 1’ordre 
du jour du Conseil. Suivant la pratique etablie, je 
propose, avec l’assentiment du Conseil, d’inviter ce 
representant a participer au debat, sans droit de vote, 
conformement aux dispositions pertinentes de la Charte 
et a Particle 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur l ’invitation du President, M Jacob (Israel) 
prend place a la table du Conseil. 

Le President {parle en espagnol) : J’informe le 
Conseil que j’ai requ en date du 20 decembre 2002 une 
lettre de l’Observateur permanent de la Palestine 
aupres de l’Organisation des Nations Unies, qui sera 
publiee sous la cote S/2002/1395 et qui se lit comme 
suit : 

«J’ai l’honneur de demander que, 
conformement a sa pratique anterieure, le Conseil 
de securite invite l’Observateur permanent de la 
Palestine aupres de l’Organisation des Nations 
Unies a participer a la reunion que le Conseil de 
securite doit tenir demain, aujourd’hui, vendredi 
20 decembre 2002, a propos de la situation dans le 
territoire palestinien occupe, y compris 
JerusaleM. » 

Je me propose, avec l’assentiment du Conseil, 
d’inviter l’Observateur Permanent de la Palestine a 
participer au debat conformement au reglement interieur 
provisoire et a la pratique anterieure du Conseil en la 
matiere. 

Puisqu’il n’y pas d’objection il en est ainsi decide. 

Sur Vinvitation du President, M. Al-Kidwa 
(Palestine) prend place d la table du Conseil. 

Le President {parle en espagnol) : Le Conseil de 
securite va maintenant aborder l’examen de la question 


inscrite a son ordre du jour. Le Conseil de securite se 
reunit conformement a l’accord auquel il est parvenu 
lors de ses consultations prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2002/1385, qui contient le texte d’un projet de 
resolution sounds par la Republique arabe syrienne. 

Je crois comprendre que le Conseil de securite est 
pret a voter sur le projet de resolution dont il est saisi. 
Si je n’entends pas d’objection, je vais maintenant 
mettre aux voix le projet de resolution. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Je donne maintenant la parole aux membres du 
Conseil qui souhaitent faire une declaration avant le 
vote. 

M. Negroponte (Etats-Unis d’Amerique) {parle 
en anglais) : Les Etats-Unis estiment que les incidents 
qui ont entraine la mort de plusieurs agents de 
l’Organisation des Nations Unies et la destruction d’un 
entrepot du Programme alimentaire mondial sont 
graves et doivent etre examines. C’est publiquement 
qu’a cet egard nous avons exprime nos preoccupations, 
demandant a Israel d’ouvrir une enquete sur ces faits et 
de prendre toutes les mesures necessaires afin 
d’empecher qu’il y ait de nouvelles victimes civiles et 
que les installations humanitaires ne subissent des 
degats. Une resolution adoptee par le Conseil sur ce 
sujet doit appeler a des mesures de la part de toutes les 
parties concernees minimisant les menaces au 
personnel et aux installations des Nations Unies. Nous 
ne voyons pas une insistance sur ce point dans la 
resolution dont nous sommes saisis. Nous avons 
propose un autre libelle a cet egard mais l’auteur de la 
resolution l’a rejete. 

Les partisans de cette resolution semblent avoir 
plus l’intention de condamner l’occupation israelienne 
que d’assurer la securite du personnel des Nations 
Unies. Le fait de melanger ces deux questions est 
inadequat et affaiblit la voix du Conseil sur la necessity 
pour les deux parties de prendre des mesures 
permettant d’eviter des actions qui mettent en danger 
des civils innocents et le personnel des Nations Unies. 

Au debut de la journee d’aujourd’hui, le 
President Bush a exprime son ferme appui aux efforts 
du Quatuor et son ferme attachement au plan de 
campagne du Quatuor qui realiserait sa vision de deux 
Etats, Israel et la Palestine, vivant cote a cote en paix 
et en securite. L’adoption de ce projet de resolution ne 
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contribuerait pas a un environnement ou les deux 
parties seraient pretes a progresser dans la mise en 
oeuvre des mesures concretes du plan de campagne. 

Nous sommes vivement preoccupes par la 
securite du personnel des Nations Unies et de tous les 
civils dans des situations de conflit arme. Nous 
contribuons egalement par des fonds substantiels au 
travail du Programme alimentaire mondial et de 
l’Office de secours et de travaux des Nations Unies 
pour les refugies de Palestine dans le Proche-Orient. 
Les Etats-Unis etaient tout a fait prepares a s’engager 
serieusement dans d’autres discussions avec les autres 
membres du Conseil en vue d’aboutir a un projet de 
resolution que tous les membres du Conseil auraient pu 
appuyer. En fait, nous avions distribue un autre projet 
qui nous paraissait couvrir tous les points essentiels et 
evoquer les incidents en question, de faijon juste, 
objective et equilibree. 

Ma delegation se reserve le droit de soumettre de 
nouveau ce projet au Conseil pour examen et vote au 
debut de la semaine prochaine. Malheureusement, les 
auteurs du projet sur lequel nous allons voter ont refuse 
de s’engager sur notre proposition constructive, 
insistant plutot sur le vote rapide sans envisager une 
discussion du projet. C’est done avec regret que nous 
voterons contre la resolution parrainee par la Syrie. 

Le President {parle en espagnol) : Nous allons 
proceder au vote sur le projet de resolutions figurant au 
document S/2002/1385. 

II est procede au vote ci main levee. 

Votent pour : 

Chine, Colombie, France, Guinee, Irlande, 

Maurice, Mexique, Norvege, Federation 

de Russie, Singapour, Republique arabe syrienne, 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande 

du Nord. 

Votent contre : 

Etats-Unis d’Amerique. 

S’abstiennent: 

Bulgarie, Cameroun. 

Le President {parle en espagnol) : Le resultat du 
vote est le suivant : 12 voix pour, une voix contre et 
deux abstentions. Le projet de resolution n’est pas 
adopte en raison du vote negatif d’un membre 
permanent du Conseil. 


Je vais a present donner la parole aux membres 
du Conseil qui souhaitent faire une declaration apres le 
vote sur le projet de resolution. 

M. Raytchev (Bulgarie) {parle en anglais) : La 
Republique de Bulgarie regrette qu’il n’ait pas ete 
possible de realiser une unanimite entre les 15 Etats 
membres du Conseil sur le projet de resolution sur 
lequel nous venons de voter. Nous sommes fermement 
convaincus que la division au sein du Conseil ne 
contribue nullement a trouver des solutions justes en 
faveur de la paix et de la securite. 

En s’abstenant, la Republique de Bulgarie ne 
s’oppose pas au texte du projet de resolution sur le 
fond. Nous deplorons categoriquement tous les actes de 
violence qui causent des pertes en vies humaines et des 
destructions. 

M. Kolby (Norvege) {parle en anglais) : La 
Norvege a vote pour le projet de resolution et prie 
instamment les deux parties d’eviter de porter atteinte a 
la securite des civils et de respecter pleinement le droit 
international. II est particulierement important que le 
personnel humanitaire international assume ses 
importantes missions humanitaires sans menace a sa 
securite personnelle. Cela dit, nous voudrions reiterer 
notre ferme condamnation des attentats terroristes de 
groupes palestiniens contre des civils israeliens. Ces 
attentats n’aboutissent a rien d’autre que des malheurs 
et ils aggravent le conflit et creent des obstacles a une 
reprise du processus de paix. 

Nous appelons l’Autorite palestinienne a 
combattre le terrorisme a cent pour cent, en paroles et 
egalement en actes, avec des structures de securite 
renforcees et reformees. Les organisations terroristes 
doivent arreter de tuer des civils innocents et elles 
doivent se desarmer et s’engager dans un processus 
politique democratique. De meme, les Palestiniens 
devraient avancer dans leur programme de reformes et 
respecter pleinement les principes democratiques, la 
primaute du droit et la liberte d’expression. Ce n’est 
qu’ainsi que la communaute internationale sera en 
mesure de s’engager pleinement dans la mise en place 
d’un Etat palestinien viable. 

M. de la Sabliere (France) : La France a apporte 
son soutien au projet de resolution presente par la 
Syrie, au nom du Groupe arabe. Alors que les 
personnels humanitaires ont paye un lourd tribut a la 
violence disproportionnee, il etait parfaitement normal 
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que le Conseil de securite condamne les agissements de 
ceux qui en portent la responsabilite. 

II etait tout a la fois legitime et justifie egalement 
que le Conseil de securite engage une nouvelle fois 
Israel a respecter les obligations qui sont les siennes en 
vertu du droit international humanitaire et 
particulierement en vertu de la quatrieme Convention 
de Geneve. Nous regrettons que le Conseil n’ait pas ete 
en mesure d’adopter ce projet de resolution, a l’objet 
limite mais essentiel. 

M. Corr (Irlande) (parle en anglais ) : L’lrlande a 
soutenu le projet de resolution presente par la Syrie au 
nom du Groupe arabe car nous avons juge approprie 
que le Conseil traite des importantes questions 
soulevees dans le projet de resolution. Nous jugeons 
egalement approprie et important que le Conseil 
condamne le recent meurtre de personnel international 
et la destruction deliberee d’un entrepot d’alimentation 
et son contenu au moment ou la population de Gaza a 
tellement de difficultes a survivre. 

Nous avons egalement soutenu le projet de 
resolution car nous considerons tout a fait approprie de 
rappeler a Israel la necessity de respecter pleinement le 
droit international humanitaire. II a l’obligation de 
respecter pleinement les dispositions de la quatrieme 
Convention de Geneve, qui s’applique dans les 
territoires occupes. 

Le President {parle en espagno!) : L’Observateur 
permanent de la Palestine a demande la parole. 

M. Al-Kidwa (Palestine) (parle en arabe) : Nous 
condamnons fermement les attaques des forces 
d’occupation israeliennes contre les sites et le 
personnel des Nations Unies en terre palestinienne 
occupee, y compris Jerusalem-Est. Nous condamnons 
en particulier les meurtres, notamment le meurtre d’un 
fonctionnaire international, M. Iain Hook, dans le 
camp de refugies de Djenine. M. Hook etait charge de 
la reconstruction du camp de refugies de l’Office de 
secours et de travaux des Nations Unies pour les 
refugies de Palestine dans le Proche-Orient (UNRWA). 
Nous condamnons egalement les destructions, 
notamment cede de l’entrepot du Programme 
alimentaire mondial (PAM) a Beit Lahiya. 

Ces actes constituent manifestement des crimes 
de guerre au regard du droit international humanitaire, 
notamment de la quatrieme Convention de Geneve et 
de son Protocole additionnel. La communaute 


internationale devrait en consequence prendre les 
mesures qui s’imposent contre les auteurs de ces actes, 
et devrait agir pour les traduire en justice. 

Ce Conseil a deja rappele dans une declaration 
presidentielle la necessity de proteger les civils en 
temps de guerre. Nous exprimons notre profonde 
preoccupation devant le fait que le Gouvernement 
Sharon-Netanyahou n’a pris aucune mesure visant a 
mettre fin aux graves infractions commises par les 
autorites israeliennes d’occupation, notamment les 
actes commis contre l’ONU et d’autres organisations 
humanitaires. Le Gouvernement israelien est done 
directement responsable de ces actes. 

De plus, il apparait clairement que les attaques 
contre le siege de l’ONU et le personnel de l’ONU 
constituent une approche systematique, et un mode de 
conduite qui caracterise le comportement des forces 
israeliennes d’occupation. Elies traduisent le mepris 
d’Israel, en tant que force d’occupation, pour le droit 
international, le droit international humanitaire, ainsi 
qu’envers toutes les regies internationales. Israel, 
malheureusement, depend de la protection automatique 
qui lui est conferee par un membre permanent du 
Conseil de securite. 

Le Groupe arabe a presente un projet de 
resolution portant sur ces evenements, visant a mettre 
fin a ces actes commis par les forces israeliennes 
d’occupation, en insistant sur la protection fournie par 
le droit international humanitaire aux sites, au siege et 
au personnel de l’ONU et des autres organisations 
humanitaires. Personne n’aurait pense qu’un tel projet 
de resolution se serait heurte a des difficultes. Personne 
n’aurait pense qu’il aurait pu etre rejete ou qu’il aurait 
rencontre un veto, bien que nous notions que les Etats- 
Unis font preuve de partialite en faveur d’Israel. II 
semble que cette partialite n’ait pas de limites, meme si 
c’est aux depens du droit international humanitaire et 
aux depens de la vie de ceux qui travaillent dans le 
domaine humanitaire ou de la vie du peuple palestinien 
tout entier. 

Si la cause des difficultes rencontrees par le 
projet de resolution - qui n’a pas ete adopte - a ete la 
reference a la quatrieme convention de Geneve, ou si 
ces difficultes sont nees du fait qu’il etait fait reference 
a Israel en tant que puissance occupante, ce qui signifie 
qu’il y a occupation - si l’une ou l’autre de ces raisons 
a pu causer une entrave au projet de resolution, alors je 
dis qu’il reste un obstacle de premier ordre. Si cela est 
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vrai, alors cela voudrait dire que les Etats-Unis 
d’Amerique sont sur le point de provoquer une 
nouvelle catastrophe historique infligee au peuple 
palestinien et a la region, en choisissant de soutenir des 
positions qui ne pourraient que conduire a soutenir 
l’extreme droite israelienne qui cherche a effacer la 
nature des territoires occupes. Israel serait done une 
puissance occupante garantissant le projet 
expansionniste, la poursuite du colonialisme par 
1’implantation de colons, et la construction du grand 
Israel. Si cela est vrai, cela signifierait la fin des 
tentatives de paix au Moyen-Orient sur la base de la 
regie des deux Etats dans le cadre des frontieres de 
1967. De plus, cela signifierait la fin du processus de 
paix. 

Le peuple palestinien et la direction palestinienne 
n’accepteront pas, ni aujourd’hui ni a l’avenir, de 
discussion portant sur notre territoire et sur la nature de 
ces terres, en tant que territoires occupes. Nous 
n’accepterons pas de mettre en jeu les droits des civils 
palestiniens dans le cadre de la quatrieme Convention 
de Geneve. J’espere que ce que j’ai dit n’est pas vrai. 
J’espere sincerement que c’est le cas. Sinon, que Dieu 
nous vienne a tous en aide face aux desastres qui 
attendent encore la region du Moyen-Orient. 

Les actes commis par Israel contre l’ONU, son 
personnel et contre les organisations humanitaires 
internationales, notamment les ambulances et les 
hopitaux, ne sont qu’une partie reduite des actes 
criminels commis contre le peuple palestinien par 
Israel. Franchement, j’ai note rapidement quelques 
exemples de ces actes criminels. On pourra simplement 
se reporter a la lettre reque par ce Conseil sur la 
question, compte tenu de l’heure tardive. 

Je voudrais simplement dire que cette tragedie 
devrait prendre fin, mais que pour qu’elle prenne fin, la 
communaute internationale doit jouer son role, et le 
Conseil de securite doit jouer son role naturel et 
assumer ses responsabilites dans le cadre de la Charte 
des Nations Unies. Le Conseil ne devrait pas se borner 
a mettre fin aux actes criminels commis par Israel 
- Israel etant la puissance occupante - mais il devrait 
clairement delimiter les conditions servant de 
fondement a la paix, deux Etats fondes sur les 
frontieres de 1967, avec Jerusalem pour capitale des 
deux Etats, et une solution equitable au probleme des 
refugies palestiniens. Ainsi nous pourrons parvenir a 
une solution pacifique, et le plan de campagne, 
n’importe lequel, sera couronne de succes, y compris le 


plan de campagne soumis aujourd’hui, qui ne sera 
probablement pas confirme avant que M. Sharon ne 
soit en mesure d’y ajouter tout ce qu’il desire. 

Nous allons bientot celebrer Noel, une nouvelle 
annee, la periode des fetes. Toutefois, notre peuple, le 
peuple palestinien, ne sera pas en mesure de celebrer 
les fetes. Meme le peuple israelien ne pourra celebrer 
les fetes dans la joie. 11 suffira de mentionner la 
presence des forces d’occupation, l’occupation par les 
chars, pas seulement a Bethleem mais sur la place de la 
Nativite elle-meme, le lieu de naissance de Jesus- 
Christ dans la creche. II suffira de rappeler que le 
President Arafat est en situation de siege depuis plus 
d’un an. 11 a ete empeche d’aller a Bethleem celebrer 
les fetes avec les croyants, les fideles chretiens et 
musulmans. Toutefois, ceci est l’lsrael de Sharon- 
Netanyahou. Peut-etre que nous connaitrons quelque 
chose de different. Peut-etre verrons-nous un Israel 
different l’annee prochaine. 

Je souhaite a tous de joyeuses fetes. 

Le President (parle en espagnol ) : Le 
representant d’lsrael a demande la parole. Je donne la 
parole au representant d’lsrael. 

M. Jacob (Israel) {parle en anglais ) : Israel a 
exprime ses profonds regrets a la suite de la mort 
tragique de l’employe de l’Office de secours et de 
travaux des Nations Unies pour les refugies de 
Palestine dans le Proche-Orient (UNRWA), M. Iain 
Hook, et a ouvert une enquete approfondie sur les 
circonstances de sa mort. Israel pourrait mettre les 
resultats de cette enquete a la disposition des autorites 
pertinentes une fois qu’elle sera terminee. 

Pour ce qui est des degats subis par les 
installations du Programme alimentaire mondial 
(PAM), Israel et le PAM ont entame des discussions 
destinees a trouver un reglement acceptable a la 
question de l’entrepot alimentaire. Nous sommes 
persuades de pouvoir parvenir a une solution dans un 
avenir proche. Israel ne souhaite aucunement exacerber 
la situation difficile a laquelle les Palestiniens sont 
confrontes, et nous ferons de notre mieux pour faciliter 
l’acheminement de toute l’aide humanitaire requise. 

S’il est juste et approprie de surveiller de pres les 
actions des Etats, le fait de ne pas tenir pour 
responsables les groupes armes qui abusent de leur 
statut protege de civils et qui mettent en danger la vie 
des civils ne fera qu’encourager les groupes terroristes 
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a recourir de plus en plus a ces tactiques 
reprehensibles. 

En outre, meme si nous acceptons le fait qu’il 
faut accorder toute l’attention requise aux activites 
d’lsrael, nous ne pouvons pas nous empecher d’etre 
consternes par ce qui semble etre une tentative 
singuliere de cibler Israel a l’exclusion des autres 
parties. Pour ne citer qu’un seul exemple, en avril 
dernier, quand un terroriste Palestinien revetu d’un 
uniforme de la police palestinienne, arme d’un fusil 
d’assaut Kalachnikov, a ouvert le feu sur trois membres 
de la Presence internationale temporaire a Hebron, 
tuant deux d’entre eux, aucune action n’a ete prise et 
ce, malgre le temoignage incontestable d’un membre 
de la Presence qui se trouvait a bord du meme vehicule 
qui a fait l’objet de l’attaque. 

L’Etat d’Israel est determine a realiser une paix 
veritable avec ses voisins. Nous avons accepte et 
enterine la vision qui a ete presentee par le President 
des Etats-Unis dans son discours du 24juin, et nous 
demeurons attaches au processus qui devrait deboucher 
sur deux Etats vivant cote a cote, dans la paix et la 
securite. 

Israel envisage un partenariat de cooperation avec 
l’Autorite palestinienne qui faciliterait les reformes 
internes necessaires, consoliderait les differents 
organes de la securite et du renseignement et qui 
permettrait de mener une campagne intensive et sans 
relache contre le terrorisme. Ces mesures pourraient 
deboucher sur une cooperation accrue dans les 
domaines civil et economique, reduire l’action militaire 
israelienne et apporter une plus grande liberte et 
prosperite tant pour les Palestiniens que pour les 
Israeliens. 

Au bout du compte, dans le contexte de 
negociations pacifiques, Israel serait dispose, comme il 
l’a prouve dans le passe, a faire des concessions de 
taille afin de parvenir a une paix et a une coexistence 
veritables avec ses voisins, etant entendu que des 
concessions analogues seront exigees des autres parties 
au conflit. 

Mais cet avenir n’est pas envisageable tant que 
nous vivons dans la violence, la terreur et l’effusion de 
sang, tandis que la haine et le rejet d’Israel et des Juifs 
sont cultives de faijon systematique et deliberee par les 
dirigeants palestiniens au plus haut niveau et sont 
renforces par le systeme educatif et les medias 
officiels. La premiere etape est mettre fin, de faqon 


totale et absolue, aux campagnes terroristes 
palestiniennes. 

Apres plus de deux ans de violence et de 
terrorisme deliberes, d’innombrables Israeliens et 
Palestiniens ont perdu leur vie et des milliers d’autres 
ont ete blesses. L’economie palestinienne jadis 
prometteuse est en mine. La credibilite des dirigeants 
palestiniens a pratiquement ete reduite a neant. La 
creation d’un Etat palestinien qui, durant l’ete 2000, 
semblait a portee de main, devient une perspective de 
plus en plus lointaine. 

Pourtant, nous continuons de nous adonner aux 
memes jeux diplomatiques cyniques. Le manque total 
de serieux revele par cette derniere manoeuvre ici 
meme ne nous menera nulle part. Nous en sommes au 
meme point que deux ans auparavant. La seule 
difference, c’est le nombre de tombes qui ont ete 
dressees, temoignant de l’echec des politiques du 
passe. Tout progres est tributaire d’un engagement 
absolu et irrevocable en faveur de la non-violence et du 
dialogue. Nous esperons que le Conseil encouragera 
toutes les parties concernees a contribuer a une 
atmosphere de paix et de non-violence et a revitaliser 
le processus de dialogue et de reconciliation. 

Sur une note personnelle, je voudrais dire que 
mon mandat en tant que Representant permanent 
adjoint touche a sa fin, et comme il s’agit la 
probablement de ma derniere declaration devant le 
Conseil, a moins d’une nouvelle initiative de ce type 
avant la fin de l’annee, j’aimerais exprimer en mon 
nom et au nom de l’Ambassadeur Yehuda Lancry - qui 
n’a pas pu participer a la reunion d’aujourd’hui en 
raison de la perte tragique de son fils - notre 
reconnaissance sincere aux membres du Conseil pour 
leur cooperation. Meme si nous avons eu des 
disaccords, le professionnalisme et la cordialite qui ont 
caracterise nos rapports me permet d’esperer que nous 
pourrons encore trouver une solution pacifique au 
Moyen-Orient. 

Le President (parle en espagnol) : Je remercie le 
Representant d’lsrael des propos aimables qu’il m’a 
adresses. 

Je voudrais informer les membres du Conseil 
qu’en raison d’une petite confusion bureaucratique, je 
n’ai pas donne la parole au Representant de la 
Republique arabe syrienne, ce que j’aimerais faire 
maintenant. 
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M. Wehbe (Republique arabe syrienne) (parle en 
arabe) : Lorsque la Republique arabe syrienne a 
presente le projet de resolution qui figure au document 
S/2002/1385 au nom du Groupe des Etats arabes, elle 
pensait traiter de questions beneficiant d’un appui 
unanime, preoccupant la communaute internationale et 
les differents organes de l’ONU, y compris le Conseil 
de securite. Le projet de resolution visait a mettre un 
terme aux tueries auxquelles se livre la Puissance 
occupante, Israel, contre le personnel de l’ONU. La 
situation a connu une grave escalade le mois dernier. 
Le projet visait par ailleurs a obliger Israel a arreter de 
prendre pour cibles les batiments ou les entrepots de 
l’ONU, qui se trouvent en terre palestinienne occupee. 
Cet entrepot est la pour nourrir le peuple palestinien 
qui a terriblement besoin d’aliments. Meme cet 
entrepot a ete frappe pour priver le peuple palestinien 
de nourriture. 

La communaute internationale convient que la 
mort deliberee de personnel international et la 
destruction d’installations de l’ONU constituent une 
ligne rouge qu’aucune partie n’a le droit de franchir. 
Nous estimons qu’Israel ne devrait pas pouvoir faire 
exception a cette regie et que rien ne donne a Israel le 
droit de tuer des fonctionnaires de l’ONU sans qu’il 
n’en soit tenu pour responsable ou ne fasse l’objet de 
sanctions. II a tue jusqu’a present plus de 14 
fonctionnaires internationaux. 

La quatrieme Convention de Geneve definit les 
obligations des puissances occupantes. Nous sommes 
tous parties a cette Convention, qui doit etre respectee 
et appliquee par tous, sans politique de deux poids, 
deux mesures. 

Si le Conseil de securite - organe de l’ONU, 
principal responsable du maintien de la paix et de la 
securite internationales - est incapable de mettre un 
terme aux pratiques israeliennes parce que l’un de ses 
membres protege Israel, c’est la porte ouverte a de 
nouvelles violations du droit international humanitaire, 
y compris de la quatrieme Convention de Geneve. 

Conjointement avec d’autres membres du Conseil 
de securite, la Syrie a mene les consultations qui 


s’imposaient tout au long de la semaine. Nous avons 
presente au Groupe des Etats arabes l’ensemble des 
propositions d’amendement qui ont ete avancees par la 
majorite des membres du Conseil de securite afin de 
garantir l’adoption du texte. 

Fort malheureusement, nous ne sommes pas 
parvenus a inclure les amendements proposes par une 
delegation du fait que ces amendements sortaient du 
cadre du projet de resolution et ne correspondaient pas 
a l’objectif recherche et parce qu’ils essayaient de 
mettre le bourreau et la victime sur le meme plan. Cela 
est tres etrange. En effet, la delegation concernee a 
vote aujourd’hui contre le projet de resolution, 
empechant ainsi la majorite des membres du Conseil de 
securite - 12 membres - d’atteindre l’objectif vise : 
conserver l’unanimite du Conseil. Malheureusement, 
cela leur a ete refuse. La delegation qui a vote contre le 
projet de resolution a egalement empeche la 
communaute internationale d’envoyer son message a 
Israel, puissance occupante. 

Nous tenons a ce qu’il soit pris acte du fait que ce 
projet de resolution et la condamnation qu’il contient 
des actes criminels d’Israel, puissance occupante, n’ont 
rien a voir avec Faction menee a l’echelon 
international pour aboutir a une paix juste et globale. 

Bien que le Conseil de securite ait ete incapable 
d’adopter le projet de resolution parce que l’un de ses 
membres permanents a vote contre, la Syrie persistera 
a appuyer le Conseil de securite dans ses efforts 
inlassables pour maintenir la paix et la securite 
internationales, pour garantir le respect du droit 
international et pour prevenir l’assassinat des agents de 
l’ONU qui sont engages dans les missions humanitaires 
partout dans le monde. Ces principes sont au coeur de 
notre politique etrangere. 

Le President {parle en espagnol) : Le Conseil de 
securite en a ainsi termine avec la phase actuelle de son 
examen de la question a l’ordre du jour. 

La seance est levee a 20 h 30. 
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